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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/480 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για την 227η τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβουλίου για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με το 

δίκτυο της Αλ Κάιντα 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συμβουλίου, της 27ης Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με το δίκτυο της Αλ Κάιντα (1), και ιδίως το 
άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α), το άρθρο 7α παράγραφος 1 και το άρθρο 7α παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απαριθμεί τα πρόσωπα, τις ομάδες και τις οντότητες που αφορά 
η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων βάσει του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Στις 13 Μαρτίου 2015, η Επιτροπή Κυρώσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών ενέκρινε την 
προσθήκη τριών φυσικών προσώπων και μιας οντότητας στον κατάλογο της Επιτροπής Κυρώσεων κατά της Αλ Κάιντα 
με τα πρόσωπα, τις ομάδες και τις οντότητες που αφορά η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων. Στις 
16 Μαρτίου 2015, η Επιτροπή Κυρώσεων του ΣΑΗΕ αποφάσισε να διαγράψει τέσσερα πρόσωπα από τον κατάλογο. 
Επιπλέον, στις 19 Φεβρουαρίου 2015, η Επιτροπή Κυρώσεων του ΣΑΗΕ αποφάσισε να τροποποιήσει μια καταχώριση 
στον κατάλογο. 

(3)  Κατά συνέπεια, το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 θα πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα. 

(4)  Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα των μέτρων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, αυτός θα πρέπει να 
τεθεί σε ισχύ πάραυτα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 
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Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 

Προϊστάμενος της Υπηρεσίας Μέσων Εξωτερικής Πολιτικής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:  

(1) Οι ακόλουθες καταχωρίσεις προστίθενται στον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα»: 

α)  «Angga Dimas Pershada (επίσης γνωστός ως: α) Angga Dimas Persada, β) Angga Dimas Persadha, γ) Angga Dimas 
Prasondha). τίτλος: γενικός γραμματέας (από τα μέσα του 2014). Ημερομηνία γέννησης: 4.3.1985. Τόπος γέννησης: 
Τζακάρτα, Ινδονησία. Εθνικότητα: Ινδονησίας. Αριθ. διαβατηρίου: Αριθμός ινδονησιακού διαβατηρίου W344982 
(εκδοθέν υπό το όνομα Angga Dimas Peshada). Άλλες πληροφορίες: α) Μέλος της Jemaah Islamiyah· β) Αρχηγός της 
Hilal Ahmar Society Indonesia (HASI). Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 
στοιχείο β): 13.3.2015.» 

β)  «Bambang Sukirno (επίσης γνωστός ως: α) Pak Zahra, β) Abu Zahra). Ημερομηνία γέννησης: 5.4.1975. Τόπος 
γέννησης: Ινδονησία. Εθνικότητα: Ινδονησίας. Αριθ. διαβατηρίου: Αριθμός ινδονησιακού διαβατηρίου A2062513. Άλλες 
πληροφορίες: ανώτερος αρχηγός της Jemaah Islamiyah ο οποίος κατείχε ηγετική θέση στην Hilal Ahmar Society 
Indonesia (HASI). Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 13.3.2015.» 

γ)  «Wiji Joko Santoso (επίσης γνωστός ως: α) Wijijoko Santoso, β) Abu Seif al-Jawi, γ) Abu Seif). Ημερομηνία 
γέννησης: 14.7.1975. Τόπος γέννησης: Rembang, Jawa Tengah, Ινδονησία. Εθνικότητα: Ινδονησίας. Αριθ. διαβατηρίου: 
Αριθμός ινδονησιακού διαβατηρίου A2823222 (εκδόθηκε στις 28.5.2012, λήγει στις 28.5.2017 υπό το όνομα Wiji 
Joko Santoso). Άλλες πληροφορίες: επικεφαλής του τμήματος εξωτερικών υποθέσεων της Jemaah Islamiyah. 
Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 13.3.2015.»  

(2) Η ακόλουθη καταχώριση προστίθεται υπό τον τίτλο «Νομικά πρόσωπα, ομάδες και οντότητες»: 

«Hilal Ahmar Society Indonesia (HASI) (επίσης γνωστή ως: α) Yayasan Hilal Ahmar, β) Indonesia Hilal Ahmar Society 
for Syria). Άλλες πληροφορίες: α) Υποτίθεται ότι είναι η ανθρωπιστική πτέρυγα της Jemaah Islamiyah· β) Δρα στο 
Lampung, στη Τζακάρτα, στο Semarang, στη Yogyakarta, στο Solo, στο Surabaya και στο Makassar, Ινδονησία· γ) Δεν 
συνδέεται με τον ανθρωπιστικό όμιλο της Διεθνούς Ομοσπονδίας Ερυθρού Σταυρού και των Οργανώσεων της Ερυθράς 
Ημισελήνου (IFRC). Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 13.3.2015.»  

(3) Οι ακόλουθες καταχωρίσεις υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» διαγράφονται: 

α)  «Mustafa Mohamed Fadhil (επίσης γνωστός ως α) Al Masri, Abd Al Wakil, β) Ali, Hassan, γ) Anis, Abu, δ) Elbishy, 
Moustafa Ali, ε) Fadil, Mustafa Muhamad, στ) Fazul, Mustafa, ζ) Mohammed, Mustafa, η) Mustafa Ali Elbishy, 
θ) Al-Nubi, Abu, ι) Hussein, ια) Jihad, Abu, ιβ) Khalid, ιγ) Man, Nu, ιδ) Yussrr, Abu). Ημερομηνία γέννησης: 
α) 23.6.1976, β) 1.1.1976. Τόπος γέννησης: Κάιρο, Αίγυπτος. Εθνικότητα: Κένυας. Αριθμός εθνικής ταυτότητας: 
12773667 (Δελτίο ταυτότητας Κένυας)· Αύξων αριθμός 201735161. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 17.10.2001.» 

β)  «Ahmed Mohammed Hamed Ali (επίσης γνωστός ως α) Abdurehman, Ahmed Mohammed, β) Ahmed Hamed, 
γ) Ali, Ahmed Mohammed, δ) Ali, Hamed, ε) Hemed, Ahmed, στ) Shieb, Ahmed, ζ) Abu Fatima, η) Abu Islam, 
θ) Abu Khadiijah, ι) Ahmed The Egyptian, ια) Ahmed, Ahmed, ιβ) Al-Masri, Ahmad, ιγ) Al-Surir, Abu Islam, 
ιδ) Shuaib). Ημερομηνία γέννησης: 13.1.1967. Τόπος γέννησης: Badari, Asyout, Αίγυπτος. Εθνικότητα: Αιγυπτιακή. 
Άλλες πληροφορίες: Αφγανιστάν. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 
17.10.2001.» 

γ)  «Said Ali Al-Shihri (επίσης γνωστός ως α) Sa'id Ali Jabir al-Kathim al-Shihri, β) Said Ali Al Shahri, γ) Said Ali Jaber 
Al Khasaam Al Shahri, δ) Said Ali Jaber Al Khassam, ε) Abu-Sayyaf, στ) Abu-Sufyan al-Azidi, ζ) Abu-Sayyaf al- 
Shihri, η) Abu Sufian Kadhdhaab Matrook, θ) Salahm, ι) Salah Abu Sufyan, ια) Salah al-Din, ιβ) Abu Osama, 
ιγ) Abu Sulaiman, ιδ) Nur al-Din Afghani Azibk, ιε) Alahhaddm, ιστ) Akhdam, ιζ) Abu Sufian Al Azadi, ιη) Abu 
Asmaa). Ημερομηνία γέννησης: 12.9.1973. Τόπος γέννησης: Ριάντ, Σαουδική Αραβία. Εθνικότητα: Σαουδικής Αραβίας. 
Αριθ. διαβατηρίου: C102432 (διαβατήριο Σαουδικής Αραβίας που εκδόθηκε στις 22.4.2000· έληξε στις 26.2.2005. 
Ημερομηνία έκδοσης βάσει ημερολογίου Hijri 17.1.1421· ημερομηνία λήξης βάσει ημερολογίου Hijri 17.1.1426). 
Αριθμός εθνικής ταυτότητας: 1008168450 (Σαουδική Αραβία). Άλλες πληροφορίες: Τελούσε υπό κράτηση στις 
Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής μεταξύ του 2001 και του 2007. Εγκαταστάθηκε στην Υεμένη τον Ιανουάριο 
του 2010. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 19.1.2010.» 

δ)  «Hakimullah Mehsud (επίσης γνωστός ως α) Hakeemullah Mehsud, β) Zulfiqar). Ημερομηνία γέννησης: Γύρω στο 
1979. Τόπος γέννησης: Πακιστάν. Εθνικότητα: Πακιστάν. Άλλες πληροφορίες: α) Αναφέρεται ότι έχει γεννηθεί στο 
Νότιο Waziristan, Πακιστάν· β) Πιστεύεται ότι διαμένει στο Πακιστάν· γ) Αρχηγός της οργάνωσης Tehrik-e Taliban 
Pakistan (TTP), οργάνωση που έχει τη βάση της σε περιοχές φυλετικών ομάδων κατά μήκος των συνόρων Αφγανιστάν- 
Πακιστάν. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 21.10.2010.» 
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(4) Η καταχώριση «Khalifa Muhammad Turki Al-Subaiy (επίσης γνωστός ως α) Khalifa Mohd Turki Alsubaie, β) Khalifa 
Mohd Turki al-Subaie, γ) Khalifa Al-Subayi, δ) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy). Ημερομηνία γέννησης: 
1.1.1965. Τόπος γέννησης: Ντόχα, Κατάρ. Εθνικότητα: Κατάρ. Αριθ. διαβατηρίου: 00685868 (εκδόθηκε στη Ντόχα στις 
5.2.2006 και έληξε στις 4.2.2010). Αριθμός ταυτότητας: 26563400140 (Κατάρ). Διεύθυνση: Ντόχα, Κατάρ. Άλλες 
πληροφορίες: όνομα μητρός: Hamdah Ahmad Haidoos. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται στο άρθρο 2α 
παράγραφος 4 στοιχείο β): 10.10.2008» υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντικαθίσταται από τα ακόλουθα: 

«Khalifa Muhammad Turki Al-Subaiy (επίσης γνωστός ως: α) Khalifa Mohd Turki Alsubaie, β) Khalifa Mohd Turki al- 
Subaie, γ) Khalifa Al-Subayi, δ) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy, ε) Abu Mohammed al-Qatari, στ) Katrina). 
Ημερομηνία γέννησης: 1.1.1965. Τόπος γέννησης: Ντόχα, Κατάρ. Εθνικότητα: Κατάρ. Αριθ. διαβατηρίου: 00685868 
(εκδόθηκε στη Ντόχα στις 5.2.2006 και έληξε στις 4.2.2011). Αριθμός ταυτότητας: 26563400140 (Κατάρ). Διεύθυνση: 
Ντόχα, Κατάρ. Άλλες πληροφορίες: όνομα μητρός: Hamdah Ahmad Haidoos. Ημερομηνία κατονομασίας που αναφέρεται 
στο άρθρο 2α παράγραφος 4 στοιχείο β): 10.10.2008.»  

21.3.2015 L 77/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/481 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 IL  94,1 

MA  85,6 

TR  81,6 

ZZ  87,1 

0707 00 05 JO  206,0 

MA  174,9 

TR  161,6 

ZZ  180,8 

0709 93 10 MA  101,5 

TR  172,3 

ZZ  136,9 

0805 10 20 EG  48,9 

IL  68,8 

MA  53,5 

TN  61,8 

TR  71,3 

ZZ  60,9 

0805 50 10 TR  61,9 

ZZ  61,9 

0808 10 80 AR  94,0 

BR  71,9 

CL  104,5 

CN  81,0 

MK  28,2 

US  251,8 

ZZ  105,2 

0808 30 90 AR  106,6 

CL  126,1 

CN  102,1 

ZA  133,6 

ZZ  117,1 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/482 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για τον καθορισμό των ποσοτήτων που πρέπει να προστεθούν στην ποσότητα που καθορίστηκε για την 
υποπερίοδο από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Σεπτεμβρίου 2015 στο πλαίσιο των δασμολογικών 
ποσοστώσεων που ανοίχθηκαν με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 412/2014 για τα αυγά, τα 

προϊόντα αυγών και τις αυγοαλβουμίνες καταγωγής Ουκρανίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το 
άρθρο 188 παράγραφοι 2 και 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 412/2014 της Επιτροπής (2) ανοίχθηκαν δασμολογικές ποσοστώσεις για την 
εισαγωγή προϊόντων του τομέα των αυγών και των αυγοαλβουμινών, καταγωγής Ουκρανίας. 

(2)  Οι ποσότητες τις οποίες αφορούν οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν από την 1η έως τις 
7 Μαρτίου 2015, για την υποπερίοδο από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2015 είναι μικρότερες από τις 
διαθέσιμες ποσότητες. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να προσδιοριστούν οι ποσότητες για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν 
αιτήσεις και να προστεθούν στην ποσότητα που καθορίζεται για την επόμενη υποπερίοδο ποσόστωσης. 

(3)  Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα του μέτρου, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα 
της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι ποσότητες για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής δυνάμει του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 412/2014 και οι οποίες πρέπει να προστεθούν στην υποπερίοδο από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Σεπτεμβρίου 2015, 
προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 412/2014 της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2014, σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης 

ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής για τα αυγά, τα προϊόντα αυγών και τις αυγοαλβουμίνες καταγωγής Ουκρανίας (ΕΕ L 121 
της 24.4.2014, σ. 32). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αύξων αριθμός 
Ποσότητες για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις και οι οποίες πρέπει να προστεθούν στις διαθέσιμες πο­

σότητες για την υποπερίοδο από 1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου 2015 
(σε kg ισοδύναμων αυγών με κέλυφος) 

09.4275 750 000 

09.4276 1 500 000   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/483 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

σχετικά με τον προσδιορισμό των ποσοτήτων που πρέπει να προστεθούν στην ποσότητα που 
καθορίστηκε για την υποπερίοδο από 1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου 2015 στο πλαίσιο των 
δασμολογικών ποσοστώσεων που ανοίχθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1384/2007 για το κρέας 

πουλερικών καταγωγής Ισραήλ 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το 
άρθρο 188 παράγραφοι 2 και 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1384/2007 της Επιτροπής (2) ανοίχθηκαν ετήσιες δασμολογικές ποσοστώσεις για την 
εισαγωγή προϊόντων του τομέα του κρέατος πουλερικών καταγωγής Ισραήλ. 

(2)  Οι ποσότητες τις οποίες αφορούν οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν από την 1η έως τις 
7 Μαρτίου 2015 για την υποπερίοδο από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2015 μικρότερες από τις διαθέσιμες 
ποσότητες. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να προσδιοριστούν οι ποσότητες για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις, 
οι οποίες εν συνεχεία θα πρέπει να προστεθούν στην ποσότητα που καθορίζεται για την επόμενη υποπερίοδο 
ποσόστωσης. 

(3)  Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα του μέτρου, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα 
της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι ποσότητες για τις οποίες δεν έχουν υποβληθεί αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1384/2007 και οι οποίες πρέπει να προστεθούν στην υποπερίοδο από 1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου 2015, 
προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1384/2007 της Επιτροπής, της 26ης Νοεμβρίου 2007, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 2398/96 του Συμβουλίου όσον αφορά το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης ορισμένων ποσοστώσεων για την εισαγωγή στην Κοινότητα 
προϊόντων του τομέα του κρέατος πουλερικών καταγωγής Ισραήλ (ΕΕ L 309 της 27.11.2007, σ. 40). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αύξων αριθμός 
Ποσότητες για τις οποίες δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις και οι οποίες πρέπει να προστεθούν στις διαθέσιμες πο­

σότητες για την υποπερίοδο από 1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου 2015 
(σε kg) 

09.4091 280 000 

09.4092 1 830 000   
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2015/484 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Μαρτίου 2015 

για τον διορισμό ενός μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής από το Βέλγιο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 302, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της βελγικής κυβέρνησης, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 13 Σεπτεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/570/ΕΕ για τον διορισμό των μελών της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την περίοδο από 21ης Σεπτεμβρίου 2010 έως τις 
20 Σεπτεμβρίου 2015 (1). 

(2)  Μετά τη λήξη της θητείας του κ. Tony VANDEPUTTE, έχει κενωθεί μία θέση μέλους στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

O κ. Rudi THOMAES, Administrateur délégué honoraire de la Fédération des Entreprises de Belgique (FEB), διορίζεται μέλος της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το υπόλοιπο της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 20 Σεπτεμβρίου 
2015. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. RINKĒVIČS  
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(1) ΕΕ L 251 της 25.9.2010, σ. 8. 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2015/485 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο (1) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 33 και το άρθρο 31 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 25 Ιανουαρίου 2012, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2012/39/ΚΕΠΠΑ (2) για τον διορισμό του κ. Samuel 
ŽBOGAR ως ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕΕΕ) στο Κοσσυφοπέδιο. Η εντολή του ΕΕΕΕ παρετάθη για 
τελευταία φορά με την απόφαση 2014/400/ΚΕΠΠΑ (3) και λήγει στις 28 Φεβρουαρίου 2015. 

(2)  Η εντολή του ΕΕΕΕ θα πρέπει να παραταθεί για οκτώ μήνες. 

(3)  Ο ΕΕΕΕ θα εκτελέσει την εντολή του εν μέσω μιας κατάστασης η οποία ενδέχεται να επιδεινωθεί και θα μπορούσε να 
εμποδίσει την επίτευξη των στόχων της εξωτερικής δράσης της Ένωσης όπως ορίζονται στο άρθρο 21 της Συνθήκης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ειδικός εντεταλμένος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η εντολή του κ. Samuel ŽBOGAR ως ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕΕΕ) παρατείνεται έως τις 31 Οκτωβρίου 
2015. Το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει ότι η εντολή του ΕΕΕΕ θα τερματιστεί ενωρίτερα, βάσει αξιολόγησης της Επιτροπής 
Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) και κατόπιν πρότασης της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής 
και πολιτικής ασφαλείας (ΥΕ). 

Άρθρο 2 

Στόχοι πολιτικής 

Η εντολή του ΕΕΕΕ βασίζεται στους στόχους της πολιτικής της Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο. Σε αυτούς περιλαμβάνεται η 
ανάληψη ηγετικού ρόλου στην προώθηση ενός σταθερού, βιώσιμου, ειρηνικού, δημοκρατικού και πολυεθνοτικού Κοσσυφο­
πεδίου, η ενίσχυση της σταθερότητας στην περιοχή καθώς και η συμβολή στην περιφερειακή συνεργασία και στις σχέσεις καλής 
γειτονίας στα Δυτικά Βαλκάνια, η προαγωγή ενός Κοσσυφοπεδίου προσηλωμένου στο κράτος δικαίου και στην προστασία των 
μειονοτήτων και της πολιτιστικής και θρησκευτικής κληρονομιάς και η υποστήριξη της πορείας του Κοσσυφοπεδίου προς την 
Ένωση σύμφωνα με την ευρωπαϊκή προοπτική για την περιοχή και τα σχετικά συμπεράσματα του Συμβουλίου. 

Άρθρο 3 

Εντολή 

Με στόχο την επίτευξη των στόχων πολιτικής, η εντολή του ΕΕΕΕ συνίσταται στα εξής: 

α)  παροχή συμβουλών και υποστήριξης από την Ένωση στην πολιτική διαδικασία· 

β)  προώθηση του γενικού πολιτικού συντονισμού της Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο· 
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(1) Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση 1244/99 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου. 

(2) Απόφαση 2012/39/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 25ης Ιανουαρίου 2012, σχετικά με τον διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο (ΕΕ L 23 της 26.1.2012, σ. 5). 

(3) Απόφαση 2014/400/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2014, για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο (ΕΕ L 188 της 27.6.2014, σ. 68). 



γ)  ενίσχυση της παρουσίας της Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο και εξασφάλιση της συνεκτικότητας και της αποτελεσματικότητάς 
της· 

δ)  παροχή τοπικής πολιτικής καθοδήγησης στον αρχηγό της αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του κράτους 
δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX KOSOVO), συμπεριλαμβανομένων των πολιτικών πτυχών για θέματα που αφορούν 
εκτελεστικές αρμοδιότητες· 

ε)  διασφάλιση της συνέπειας και της συνοχής της δράσης της Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο, μεταξύ άλλων καθοδηγώντας σε 
τοπικό επίπεδο τη μετάβαση στην EULEX· 

στ)  υποστήριξη της πορείας του Κοσσυφοπεδίου προς την Ένωση, σύμφωνα με την ευρωπαϊκή προοπτική για την περιοχή, μέσω 
στοχευμένης δημόσιας επικοινωνίας και ενωσιακών δραστηριοτήτων προβολής που έχουν σχεδιαστεί ώστε να εξασφαλίσουν 
ευρύτερη κατανόηση και υποστήριξη για σχετικά με την Ένωση θέματα από τους κατοίκους του Κοσσυφοπεδίου, καθώς και 
σχετικά με τις δραστηριότητες της EULEX· 

ζ)  παρακολούθηση, βοήθεια και διευκόλυνση της προόδου όσον αφορά τις πολιτικές, οικονομικές και ευρωπαϊκές 
προτεραιότητες, σύμφωνα με τις αντίστοιχες θεσμικές ικανότητες και ευθύνες· 

η)  συμβολή στην ανάπτυξη και εδραίωση του σεβασμού των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών στο 
Κοσσυφοπέδιο, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις γυναίκες και τα παιδιά και την προστασία των μειονοτήτων, σύμφωνα με την 
πολιτική της Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις κατευθυντήριες γραμμές της Ένωσης σε θέματα ανθρώπινων 
δικαιωμάτων· 

θ)  παροχή βοήθειας στην υλοποίηση του διαλόγου μεταξύ Βελιγραδίου και Πρίστινας τον οποίο διευκολύνει η Ένωση. 

Άρθρο 4 

Εκτέλεση της εντολής 

1. Ο ΕΕΕΕ είναι υπεύθυνος για την εκτέλεση της εντολής και ενεργεί βάσει των εντολών της ΥΕ. 

2. Η ΕΠΑ διατηρεί προνομιούχο δεσμό με τον ΕΕΕΕ και αποτελεί το κυριότερο σημείο επαφής του ΕΕΕΕ με το Συμβούλιο. Η 
ΕΠΑ παρέχει στον ΕΕΕΕ στρατηγική καθοδήγηση και πολιτική κατεύθυνση στο πλαίσιο της εντολής του, με την επιφύλαξη των 
εξουσιών του ΥΕ. 

3. Ο ΕΕΕΕ εκτελεί το έργο του σε πλήρη συντονισμό με την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και τα αρμόδια 
τμήματά της. 

Άρθρο 5 

Χρηματοδότηση 

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύψει τις δαπάνες που απορρέουν από την εντολή του ΕΕΕΕ 
από 1ης Μαρτίου 2015 έως την 31η Οκτωβρίου 2015 ανέρχεται σε 1 520 000 EUR. 

2. Η διαχείριση των δαπανών διενεργείται σύμφωνα με τις διαδικασίες και τους κανόνες που ισχύουν για τον γενικό προϋπο­
λογισμό της Ένωσης. Οι υπήκοοι των χωρών της περιοχής των Δυτικών Βαλκανίων διαθέτουν τη δυνατότητα να συμμετέχουν σε 
διαγωνισμούς για συμβάσεις. 

3. Η διαχείριση των δαπανών αποτελεί αντικείμενο σύμβασης μεταξύ του ΕΕΕΕ και της Επιτροπής. Ο ΕΕΕΕ είναι υπόλογος 
στην Επιτροπή για όλες τις δαπάνες. 

Άρθρο 6 

Σύσταση και σύνθεση της ομάδας 

1. Ορίζεται ειδικό προσωπικό για να συνδράμει τον ΕΕΕΕ στην εκτέλεση της εντολής του και για να συμβάλει στη συνοχή, 
στην προβολή και στην αποτελεσματικότητα της συνολικής δράσης της Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο. Εντός των ορίων της 
εντολής του και των αντίστοιχων διαθέσιμων οικονομικών μέσων, ο ΕΕΕΕ είναι υπεύθυνος για τη σύσταση της ομάδας του. Η 
ομάδα περιλαμβάνει την εμπειρογνωμοσύνη σε ειδικά ζητήματα πολιτικής, όπως απαιτεί η εντολή. Ο ΕΕΕΕ ενημερώνει αμέσως 
το Συμβούλιο και την Επιτροπή για τη σύνθεση της ομάδας του. 

2. Τα κράτη μέλη, τα θεσμικά όργανα της Ένωσης και η ΕΥΕΔ δύνανται να προτείνουν την απόσπαση προσωπικού στην 
υπηρεσία του ΕΕΕΕ. Οι αποδοχές του εν λόγω αποσπασμένου προσωπικού καλύπτονται αντίστοιχα είτε από το κράτος μέλος, 
είτε από το σχετικό θεσμικό όργανο της Ένωσης, είτε από την ΕΥΕΔ. Οι εμπειρογνώμονες που αποσπώνται από τα κράτη μέλη 
στα θεσμικά όργανα της Ένωσης ή στην ΕΥΕΔ μπορούν επίσης να τοποθετηθούν στην υπηρεσία του ΕΕΕΕ. Το διεθνές 
συμβασιούχο προσωπικό έχει την ιθαγένεια ενός κράτους μέλους. 

3. Το σύνολο του αποσπασμένου προσωπικού τελεί υπό τη διοικητική εξουσία του αποστέλλοντος κράτους μέλους, του 
θεσμικού οργάνου της Ένωσης ή της ΕΥΕΔ και ασκεί τα καθήκοντά του και ενεργεί υπέρ των συμφερόντων της εντολής του 
ΕΕΕΕ. 
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Άρθρο 7 

Προνόμια και ασυλίες του ΕΕΕΕ και του προσωπικού του 

Τα προνόμια, οι ασυλίες και οι λοιπές εγγυήσεις που απαιτούνται για την ολοκλήρωση και την ομαλή λειτουργία της 
αποστολής του ΕΕΕΕ και των μελών του προσωπικού του συμφωνούνται με τα μέρη υποδοχής, ανάλογα με την περίπτωση. Τα 
κράτη μέλη και η ΕΥΕΔ παρέχουν την απαιτούμενη υποστήριξη για τον σκοπό αυτό. 

Άρθρο 8 

Ασφάλεια των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ 

1. Ο ΕΕΕΕ και το προσωπικό της ομάδας του τηρούν τις αρχές ασφαλείας και τις στοιχειώδεις προδιαγραφές που 
θεσπίστηκαν με την απόφαση 2013/488/ΕΕ του Συμβουλίου (1). 

2. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στο ΝΑΤΟ/στην KFOR πληροφορίες και έγγραφα της ΕΕ που φέρουν διαβάθμιση έως 
«CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL» και έχουν παραχθεί για τους σκοπούς της δράσης σύμφωνα με τους κανόνες ασφαλείας 
για την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ. 

3. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στα Ηνωμένα Έθνη (ΗΕ) και τον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία 
στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ), σύμφωνα με τις επιχειρησιακές ανάγκες του ΕΕΕΕ, διαβαθμισμένες πληροφορίες και έγγραφα της ΕΕ ως 
τον βαθμό «RESTREINT UE/EU RESTRICTED» που έχουν παραχθεί για τους σκοπούς της δράσης σύμφωνα με τους κανόνες 
ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ. Για τον σκοπό αυτό προβλέπονται τοπικές ρυθμίσεις. 

4. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί σε τρίτα μέρη που συνδέονται με την παρούσα απόφαση μη διαβαθμισμένα έγγραφα 
της ΕΕ που αφορούν τις συζητήσεις του Συμβουλίου σχετικά με τη δράση, τα οποία καλύπτονται από την υποχρέωση τήρησης 
επαγγελματικού απορρήτου δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 1 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου (2). 

Άρθρο 9 

Πρόσβαση στις πληροφορίες και στην υλικοτεχνική στήριξη 

1. Τα κράτη μέλη, η Επιτροπή και η Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου εξασφαλίζουν ότι παρέχεται πρόσβαση στον ΕΕΕΕ σε 
κάθε σχετική πληροφορία. 

2. Η αντιπροσωπία της Ένωσης και/ή τα κράτη μέλη μεριμνούν, κατά περίπτωση, για την εξασφάλιση υλικοτεχνικής 
υποστήριξης στην περιοχή. 

Άρθρο 10 

Ασφάλεια 

Σύμφωνα με την πολιτική της Ένωσης σχετικά με την ασφάλεια του προσωπικού που αναπτύσσεται εκτός της Ένωσης και 
εκτελεί επιχειρησιακά καθήκοντα δυνάμει του τίτλου V της Συνθήκης, ο ΕΕΕΕ λαμβάνει κάθε ευλόγως εφαρμόσιμο μέτρο, σε 
συμφωνία με την εντολή του και ανάλογα με την κατάσταση της ασφάλειας στην περιοχή ευθύνης του, για την ασφάλεια του 
συνόλου του προσωπικού υπό την άμεση εξουσία του, κυρίως δε: 

α)  καταρτίζει ειδικό σχέδιο ασφάλειας, με βάση καθοδήγηση της ΕΥΕΔ, το οποίο περιλαμβάνει ειδικά υλικά, οργανωτικά και 
διαδικαστικά μέτρα ασφάλειας, που διέπουν τη διαχείριση της ασφάλειας κινήσεων του προσωπικού προς τον τόπο ευθύνης 
του και εντός αυτής, καθώς και τη διαχείριση συμβάντων που αφορούν την ασφάλεια, καθώς και σχέδιο εκκένωσης των 
γραφείων της αποστολής· 

β)  εξασφαλίζει ότι όλο το προσωπικό που αναπτύσσεται εκτός της Ένωσης διαθέτει ασφαλιστική κάλυψη έναντι υψηλού 
κινδύνου, όπως απαιτείται λόγω των συνθηκών στον τόπο ευθύνης του· 

γ)  μεριμνά ώστε όλα τα μέλη της ομάδας του ΕΕΕΕ που αναπτύσσονται εκτός της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του 
προσωπικού που προσλαμβάνεται επιτόπου, να έχουν λάβει την κατάλληλη κατάρτιση όσον αφορά την ασφάλεια πριν ή 
μόλις φτάσουν στην περιοχή ευθύνης του, με βάση τις διαβαθμίσεις κινδύνου που έχουν ορισθεί για τον εν λόγω τόπο 
ευθύνης του· 

δ)  μεριμνά για την εφαρμογή όλων των εγκεκριμένων συστάσεων που διατυπώνονται στα πλαίσια των τακτικών αξιολογήσεων 
ασφαλείας και υποβάλλει στο Συμβούλιο, στον ΥΕ και στην Επιτροπή γραπτές εκθέσεις για την εφαρμογή τους και για άλλα 
ζητήματα ασφαλείας στο πλαίσιο των ενδιάμεσων εκθέσεων προόδου και των εκθέσεων σχετικά με την εκτέλεση της εντολής. 
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(1) Απόφαση 2013/488/ΕΕ, της 23ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών 
της ΕΕ (ΕΕ L 274 της 15.10.2013, σ. 1). 

(2) Απόφαση 2009/937/ΕΕ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2009, για την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΕ L 325 
της 11.12.2009, σ. 35). 



Άρθρο 11 

Υποβολή εκθέσεων 

Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στην ΥΕ και στην ΕΠΑ. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει επίσης εκθέσεις, αν χρειαστεί, σε ομάδες 
εργασίας του Συμβουλίου. Οι τακτικές εκθέσεις διανέμονται μέσω του δικτύου COREU. Ο ΕΕΕΕ μπορεί επίσης να υποβάλλει 
εκθέσεις στο Συμβούλιο Εξωτερικών Υποθέσεων. Σύμφωνα με το άρθρο 36 της Συνθήκης, ο ΕΕΕΕ μπορεί να συμμετέχει στη 
συνοπτική ενημέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Άρθρο 12 

Συντονισμός 

1. Ο ΕΕΕΕ συμβάλει στην ενότητα, τη συνέπεια και την αποτελεσματικότητα της δράσης της Ένωσης και επιδιώκει να 
εξασφαλίσει ότι όλα τα μέσα της Ένωσης και οι δράσεις των κρατών μελών αναλαμβάνονται με συνέπεια για την επίτευξη των 
στόχων πολιτικής της Ένωσης. Οι δραστηριότητες του ΕΕΕΕ συντονίζονται με τις δραστηριότητες της Επιτροπής, καθώς και, αν 
χρειαστεί, με τις δραστηριότητες άλλων ΕΕΕΕ που δραστηριοποιούνται στην περιοχή. Ο ΕΕΕΕ ενημερώνει τακτικά τις αποστολές 
των κρατών μελών και τις αντιπροσωπίες της Ένωσης. 

2. Επιτόπου, διατηρείται στενή επαφή με τους αρχηγούς αποστολής των κρατών μελών και τους αρχηγούς των αντιπρο­
σωπειών της Ένωσης στην περιοχή. Καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να επικουρούν τον ΕΕΕΕ κατά την 
εκτέλεση της εντολής. Ο ΕΕΕΕ παρέχει τοπική πολιτική καθοδήγηση στον αρχηγό της αποστολής της EULEX KOSOVO, μεταξύ 
άλλων και στις πολιτικές πτυχές θεμάτων που αφορούν εκτελεστικές αρμοδιότητες. Ο ΕΕΕΕ και ο διοικητής μη στρατιωτικών 
επιχειρήσεων διαβουλεύονται μεταξύ τους, ανάλογα με την περίπτωση. 

3. Ο ΕΕΕΕ διατηρεί επίσης επαφή επιτοπίως με σχετικούς τοπικούς οργανισμούς και άλλους διεθνείς και περιφερειακούς 
παράγοντες. 

4. Ο ΕΕΕΕ, μαζί με άλλους παράγοντες της ΕΕ παρόντες στην περιοχή, εξασφαλίζει τη διάδοση και την ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ των επί τόπου ενωσιακών παραγόντων προκειμένου να επιτυγχάνεται υψηλός βαθμός κοινής αντίληψης και 
εκτίμησης της κατάστασης. 

Άρθρο 13 

Συνδρομή σε σχέση με αξιώσεις 

Ο ΕΕΕΕ και το προσωπικό του παρέχουν συνδρομή με τη χορήγηση στοιχείων για να ανταποκριθούν σε τυχόν αξιώσεις και 
υποχρεώσεις που απορρέουν από τις εντολές των προηγουμένων ΕΕΕΕ στο Κοσσυφοπέδιο, και χορηγούν διοικητική συνδρομή 
και πρόσβαση στους σχετικούς φακέλους για τους σκοπούς αυτούς. 

Άρθρο 14 

Επανεξέταση 

Η υλοποίηση της παρούσας απόφασης και η συνοχή της με άλλες συμβολές της Ένωσης στην περιοχή υπόκεινται σε τακτική 
επανεξέταση. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει στο Συμβούλιο, στον ΥΕ, και την Επιτροπή συγκεφαλαιωτική έκθεση για την εκτέλεση της 
εντολής του μέχρι το τέλος Αυγούστου 2015. 

Άρθρο 15 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. 

Εφαρμόζεται από 1ης Μαρτίου 2015. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. RINKĒVIČS  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2015/486 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για την τροποποίηση της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων 
προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 21 Μαρτίου 2011 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ (1). 

(2)  Με βάση την επανεξέταση της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ, τα περιοριστικά μέτρα θα πρέπει να ανανεωθούν έως τις 
22 Μαρτίου 2016. 

(3)  Η απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 5 της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η παρούσα απόφαση ισχύει έως τις 22 Μαρτίου 2016.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. RINKĒVIČS  
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(1) Απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2011, για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων φορέων 
λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο (ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 63). 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2015/487 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Μαρτίου 2015 

για την τροποποίηση της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 21 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ (1). 

(2)  Βάσει της επανεξέτασης της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ, τα περιοριστικά μέτρα θα πρέπει να ανανεωθούν έως τις 
31 Μαρτίου 2016. 

(3)  Η απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στην απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ το άρθρο 6, δεύτερη παράγραφος, αντικαθίσταται ως εξής: 

«Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις 31 Μαρτίου 2016.» 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. RINKĒVIČS  

21.3.2015 L 77/17 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2011, για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
(ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 68). 
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